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Milidiú, Ruy Luiz. II. Pontif́ıcia Universidade Católica do Rio
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Resumo

Fernandes, William Paulo Ducca; Milidiú, Ruy Luiz. Extração de
Citações para o Português. Rio de Janeiro, 2012. 59p. Dissertação
de Mestrado — Departamento de Informática, Pontif́ıcia Universidade
Católica do Rio de Janeiro.

A Extração de Citações consiste na identificação de citações de um texto

e na associação destas com seus autores. Neste trabalho, apresentamos um

sistema de Extração de Citações para Português. A tarefa de Extração de

Citações já foi abordada usando diversas técnicas e para diversas ĺınguas.

Nossa proposta é diferente dos trabalhos anteriores, pois usamos Aprendizado

de Máquina para construir automaticamente regras especializadas ao invés de

regras criadas por humanos. Modelos de Aprendizado de Máquina geralmente

apresentam forte capacidade de generalização comparados a modelos feitos

por humanos. Além disso, nós podemos facilmente adaptar nosso modelo

para outras ĺınguas, precisando apenas de uma lista de verbos de citação

para uma dada ĺıngua. Os sistemas propostos anteriormente provavelmente

precisariam de uma adaptação no conjunto de regras de forma a classificar

corretamente as citações, o que consumiria tempo. Nós atacamos a tarefa de

Extração de Citações usando um modelo para o algoritmo de Aprendizado

de Transformações Guiado por Entropia e um modelo para o algoritmo

do Perceptron Estruturado. Com o objetivo de treinar e avaliar o sistema,

nós constrúımos o corpus GloboQuotes com not́ıcias extráıdas do portal

globo.com. Adicionamos etiquetas morfossintáticas ao corpus, utilizando um

anotador estado da arte. O Perceptron Estruturado baseado no agendamento

de tarefas ponderado tem desempenho Fβ=1 igual a 76,80%.

Palavras–chave
Aprendizado de Máquina. Processamento de Linguagem Natural.

Extração de Informação. Extração de Citações. Aprendizado

de Transformações Guiado por Entropia. Perceptron Estruturado.

Agendamento de Tarefas Ponderado.
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Abstract

Fernandes, William Paulo Ducca; Milidiú, Ruy Luiz (advisor).
Quotation Extraction for Portuguese. Rio de Janeiro, 2012.
59p. MSc Dissertation — Departamento de Informática, Pontif́ıcia
Universidade Católica do Rio de Janeiro.

Quotation Extraction consists of identifying quotations from a text and

associating them to their authors. In this work, we present a Quotation

Extraction system for Portuguese. Quotation Extraction has been previously

approached using different techniques and for several languages. Our

proposal differs from previous work since we use Machine Learning to

automatically build specialized rules instead of human-derived rules. Machine

Learning models usually present stronger generalization power compared to

human-derived models. In addition, we are able to easily adapt our model to

other languages, needing only a list of verbs of speech for a given language.

The previously proposed systems would probably need a rule set adaptation

to correctly classify the quotations, which would be time consuming. We

tackle the Quotation Extraction task using one model for the Entropy

Guided Transformation Learning algorithm and another one for the Structured

Perceptron algorithm. In order to train and evaluate the system, we have build

the GloboQuotes corpus, with news extracted from the globo.com portal.

We add part-of-speech tags to the corpus using a state-of-the-art tagger. The

Structured Perceptron based on weighted interval scheduling obtains an Fβ=1

score of 76.80%.

Keywords
Machine Learning. Natural Language Processing. Information

Extraction. Quotation Extraction. Entropy Guided Transformation

Learning. Structured Perceptron. Weighted Interval Scheduling.
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